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TOTAL VIEW

TOTAL VIEW

SERVIZI
TOTAL VIEW È UN CONTENITORE DI VETRO REFRIGERATO TOTALMENTE

TRASPARENTE: MASSIMA VISIBILITÀ DEL PRODOTTO, ALTA CAPACITÀ ESPOSITIVA

E PERFETTO MANTENIMENTO DEL CONTENUTO. TOTAL VIEW È DOPPIA

PRESTAZIONE: LA VETRINA PUÒ FUNGERE DA VETRINA SNACK FREDDO/

PASTICCERIA O DA PRALINERIA INTERVENENDO SEMPLICEMENTE

SUL PANNELLO COMANDI PER REGOLARE TEMPERATURA E UMIDITÀ RELATIVA.

SERVICES
Total View is a fully transparent
refrigerated glass display case:
maximum product visibility,
excellent capacity for display and
for keeping contents cold. Total
view has a dual function: the
display case can be used to display
snacks/pastries or chocolates
simply by using the control panel
to manage temperature and
relative humidity.

SERVICES
Total View est un meuble
réfrigéré en verre complètement
transparent : visibilité maximale
du produit, grande capacité
d’exposition et conservation
impeccable du contenu. Les
prestations de total view sont
doubles : la vitrine peut être
utilisée comme meuble pour
les snacks froids / pâtisserie
ou comme pralinière ; il suffit
d’intervenir sur le tableau
de commande pour gérer la
température et l’humidité relative.

AUSFÜHRUNGEN
Total View ist eine komplett
transparente Kühlvitrine
aus Glas: uneingeschränkte
Sicht auf das Produkt, hohe
Ausstellungskapazität und perfekte
Konservierung des Inhalts.
Total View mit Doppelfunktion:
Über die Schalttafel können die
Temperatur und die relative
Luftfeuchtigkeit einfach gesteuert
werden, wodurch sich die Vitrine
sowohl für kalte Snacks als auch
für Konditoreiwaren oder Pralinen
eignet.

SERVICIOS
Total View es un expositor de
vidrio refrigerado completamente
transparente: máxima visibilidad
del producto, gran capacidad
de exposición y mantenimiento
perfecto del contenido. Total
view ofrece una doble función:
la vitrina puede utilizarse para
snacks fríos y pastelería, o bien
para bombonería, simplemente
interviniendo en el panel de
mandos para gestionar la
temperatura y la humedad relativa.

PASTICCERIA
Pastry / Pâtisserie / Konditorei / Pastelería

SNACK FREDDO
Cold Snack / Snacks froids / Kalter Snack / Snack Frío

PRALINERIA
Praline / Pralines / Pralinen / Bombonería

TOTAL VIEW È UN PROGETTO
DI MAKIO HASUIKE & CO., IN COLLABORAZIONE
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Total View is one of the items in 
the platinum ifi concept, which has 
been recognized by the ministry 
of economic activities as a highly 
innovative project for the contractor 
categories addressed.

TOTAL VIEW È UNO DEGLI 

ELEMENTI DI PLATINUM IFI 

CONCEPT, CHE HA OTTENUTO

IL RICONOSCIMENTO DAL 

MINISTERO DELLE ATTIVITÀ

PRODUTTIVE COME PROGETTO         

ALTAMENTE INNOVATIVO PER

LE CATEGORIE DI IMPRENDITORI

ALLE QUALI SI RIVOLGE.

Total View est l’un des modules
de platinum ifi concept qui a reçu
un prix du ministère italien des activités 
productives récompensant un projet 
extrêmement novateur pour les 
catégories d’entrepreneurs auxquelles 
il s’adresse. 

Total View ist eines der Elemente 
von Platinum IFI Concept, das vom 
Ministerium für Industrie, Handel 
und Gewerbe als „hochinnovatives 
Projekt” innerhalb der angesprochenen 
Unternehmerkategorien ausgezeichnet 
wurde.

Total view es uno de los elementos
del platinum ifi concept, que ha obtenido 
el reconocimiento del ministerio de 
actividades productivas como proyecto 
altamente innovador en las categorías 
empresariales a las que está dirigido. 

TOTAL VIEW

STRUTTURA SUPERIORE REALIZZATA IN PROFILI

DI ALLUMINIO BRILLANTATO CON SEZIONE LIMITATA 

PER PERMETTERE LA MASSIMA VISIBILITÀ ALL’INTERNO 

DELLA VETRINA.  IL VETRO E L’ILLUMINAZIONE A LED 

ESALTANO IL CONTENUTO E FAVORISCONO L’ACQUISTO 

DI IMPULSO. 

Its upper frame consists
of polished aluminium profiles 
with a reduced section to 
permit maximum visibility of 
the contents of the display case. 
Glass and LED lighting enhance 
the content and encourage 
impulse buying. 

Structure supérieure réalisée
en profilés d’aluminium brillanté 
dotés d’une section limitée pour 
offrir la plus grande visibilité
a l’intérieur de la vitrine.
La vitre et l‘éclairage LED 
mettent le contenu en valeur et 
favorisent l’achat impulsif. 

Die obere Struktur besteht aus 
polierten Aluminiumprofilen 
geringer Breite, die einen 
ungehinderten Blick ins Innere 
der Vitrine ermöglichen. Das 
Glas und die LED-Beleuchtung 
rücken den Inhalt ins beste Licht 
und fördern den Spontankauf.

Estructura superior realizada
en perfiles de aluminio pulido 
con sección limitada para ofrecer 
la máxima visibilidad
del interior de la vitrina.
El vidrio y la iluminación por 
LED resaltan el contenido y 
promueven la compra impulsiva. 

RICONOSCIMENTI
AWARDS / RÉCOMPENSES / ANERKENNUNGEN / RECONOCIMIENTOS
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TOTAL VIEW

Total View is available in 2 heights 
h 1151 and h 1500mm (45,31”
and 59,05”) - and in lengths 1000, 
1500 and 1980 mm - h 1151 only 
(39,37”, 59,05” and 77,95”- h 45,31” 
only). All modules are available 
with an on-board or external 
condensing unit with sliding doors 
or extractable drawers located on 
the server’s side. Double glazed, 
tempered and heated glass front, 
side and top panels (middle 
panels for h 1500 mm - 59,05” 
model). LED lighting. Ventilated 
refrigeration on all levels (the 
upper part is nonrefrigerated
in the h 1500 mm - 59,05” model) 
with defrost timer. Temperature 
and relative humidity can be set 
using the control panel: the same 
display case can be used to display 
pastries/cold snacks (+37.4°F,
70% RH) or chocolates (+57.2°F, 
45% RH max).

TOTAL VIEW È DISPONIBILE IN 2 ALTEZZE,

H 1151 E H 1500 MM NELLE LUNGHEZZE 1000,

1500 E 1980 (SOLO H 1151). TUTTI I MODULI 

POSSONO ESSERE CON UNITÀ CONDENSATRICE

A BORDO O ESTERNA, CON SCORREVOLI O 

CASSETTI ESTRAIBILI LATO OPERATORE. VETRI 

FRONTALI, LATERALI E SUPERIORI (INTERMEDI 

PER MODELLO H 1500 MM) CAMERA, RISCALDATI

E TEMPERATI. ILLUMINAZIONE A LED.

LA REFRIGERAZIONE È VENTILATA SU TUTTI I LIVELLI 

(NEL MODELLO H 1500 LA PARTE SUPERIORE È 

NEUTRA) CON SBRINAMENTO A TEMPO. TRAMITE

IL PANNELLO COMANDI È POSSIBILE REGOLARE

SIA TEMPERATURA CHE UMIDITÀ RELATIVA:

LA STESSA VETRINA PUÒ FUNGERE DA 

PASTICCERIA/SNACK FREDDO (+3°C, 70% U.R.)

O DA PRALINERIA (+14°C, 45% U.R. MAX).

Total View est disponible en
2 hauteurs, h 1151 et h 1500 mm,
et dans des longueurs de 1000,
1500 et 1980 (h 1151 uniquement).
Tous les modules peuvent être 
équipés d’une unité de condensation 
embarquée ou extérieure, avec des 
éléments coulissants ou des tiroirs 
extractibles côté operateur. Vitres 
frontales, latérales et supérieures 
(intermédiaires pour le modèle 
h 1500 mm) à double vitrage, 
chauffées et trempées. Eclairage 
LED. La réfrigération est à froid 
ventilé sur tous les niveaux
(dans le modèle h 1500, la partie 
supérieure est neutre) avec 
dégivrage temporisé. Le tableau de 
commande permet de régler aussi 
bien la température que l’humidité 
relative : la même vitrine peut être 
utilisée comme patisserie/snack 
froid (+3 °C, 70% h.r.) ou comme 
pralinière (+14°C, 45% h.r. max).

Total View ist in 2 Höhnen, h 1151 
und h 1500 mm, und in den Längen 
1000, 1500 und 1980 mm (nur 
H 1151) erhältlich. Alle Modelle 
können mit einer externen oder 
eingebauten Kondensatoreinheit 
und mit Schiebetüren oder 
Schubladen auf der Personalseite 
ausgestattet werden. Front-, 
Seiten- und Deckenscheiben 
(Zwischenscheiben beim Modell 
H 1500 mm) aus beheiztem und 
gehärtetem Doppelglas. LED-
Beleuchtung. Umluftkühlung auf 
allen Ebenen (beim Modell h 1500 
ist der obere Bereich neutral) mit 
zeitgesteuertem Abtauen. Über die 
Schalttafel können die Temperatur 
und die relative Luftfeuchtigkeit 
reguliert werden: Ein und dieselbe 
Vitrine kann sowohl als Konditorei- 
Snackvitrine (+3°C, 70% rF) als auch 
als Pralinenvitrine (+14°C, max. 
45% rF) verwendet werden.

Total View está disponible en
2 alturas - h 1151  mm y h 1500 mm 
- con anchos de 1000, 1500
y 1980 (sólo para h 1151 mm).
Todos los módulos pueden 
equiparse con unidad condensadora 
integrada o externa y correderas 
o cajones extraíbles por el lado 
de trabajo.  Vidrios aislantes 
frontales, laterales y superiores 
(intermedios para el modelo 
h 1500 mm) templados y con 
calefacción. Iluminación por LED. 
Refrigeración ventilada en todos 
los niveles (en el modelo h 1500 
mm, la parte superior es neutra) 
con desescarche temporizado. 
El panel de mandos permite 
regular la temperatura y la 
humedad relativa: la vitrina puede 
emplearse para pastelería- snack 
frío (+3°C, 70% h.r.) o bombonería 
(+14°C, 45% h.r. máx.).
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TOTAL VIEW

H 1151 MM
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Total View h 1151 (45,31”) is 
available with sliding doors or 
drawers in sizes 1000, 1500,
1980 (39,37”, 59,05” and 77,95”).
The display case with the sliding 
doors comes with 1 or 2 glass 
display shelves (the second is 
optional) that can be positioned
at three different heights and
a lower level made from stainless 
steel. The rear is made from
2 double-glazed self-closing sliding 
doors. The glass front opening
is fitted with a sliding system 
through a quadrilateral structure 
that moves with joints; a right
to left or left to right opening can
be ordered (on request).

Total View h 1151 est livré avec 
des éléments coulissants ou 
des tiroirs, dans les longueurs 
suivantes: 1000, 1500 et 1980. Dans 
la version à éléments coulissants, 
la vitrine est dotée d’une ou de deux 
tablettes d’exposition en verre (la 
deuxième est proposée en option) 
qui se posent à trois hauteurs 
différentes, et d’un plan inférieur 
en acier inoxydable. La fermeture 
arrière est réalisée par 2 éléments 
coulissants à double vitrage avec 
rappel automatique. L’ouverture 
de la vitre frontale se fait toujours 
grâce à un système de mouvement 
par translation au moyen d’un 
quadrilatère articulé par des 
rotules; l’ouverture peut être 
configurée vers la droite ou vers
la gauche (sur demande).

Total View h1151 ist in den 
Abmessungen 1000, 1500 und
1980 mm, entweder mit 
Schiebetüren oder Schubladen 
erhältlich. Bei der Ausführung
mit Schiebetüren ist die Vitrine
mit 1 oder (optional) mit
2 Ausstellungsablagen aus Glas, 
die in drei unterschiedlichen 
Höhen eingesetzt werden können, 
sowie einer unteren Ablage aus 
rostfreiem Stahl ausgestattet.
Die hintere Abdeckung besteht aus 
2 selbstschließenden Doppelglas-
Schiebetüren. Die Öffnung der 
Frontscheibe erfolgt immer über 
ein Dreh-Schiebesystem mit Hilfe 
eines in Gelenke gegliederten 
Würfels; die Öffnung kann nach 
rechts oder nach links erfolgen
(auf Anfrage).

Total View h 1151 está disponible 
con correderas o cajones en las 
siguientes medidas: 1000, 1500
y 1980. En la versión con correderas 
la vitrina dispone de 1 ó 2 baldas 
de exposición en vidrio (la segunda 
es opcional), que pueden colocarse 
a tres alturas distintas, y de 
una superficie inferior en acero 
inoxidable. El cierre posterior 
consta de 2 correderas de vidrio 
aislante con retorno automático.
La apertura del vidrio frontal 
siempre consta de un sistema
de rototraslación, compuesto por 
un cuadrilátero articulado, y puede 
configurarse para abrir hacia la 
derecha o hacia la izquierda (a 
petición).

TOTAL VIEW H 1151 È DISPONIBILE CON SCORREVOLI O CASSETTI, NELLE MISURE 1000, 1500

E 1980. NELLA VERSIONE CON SCORREVOLI LA VETRINA È DOTATA DI 1 O 2 RIPIANI ESPOSITIVI

IN VETRO (IL SECONDO È OPTIONAL) POSIZIONABILI SU TRE DIVERSE ALTEZZE E UN PIANO 

INFERIORE IN ACCIAIO INOX. LA CHIUSURA POSTERIORE È REALIZZATA CON 2 SCORREVOLI IN 

VETROCAMERA CON RICHIAMO AUTOMATICO. L’APERTURA DEL VETRO FRONTALE È CON SISTEMA

ROTO-TRASLATIVO MEDIANTE QUADRILATERO ARTICOLATO CON SNODI; L’APERTURA PUÒ ESSERE 

DISPOSTA VERSO DESTRA O VERSO SINISTRA (A RICHIESTA).
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TOTAL VIEW

H 1151 MM
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The display surfaces of the 
h 1151 mm (45,31”) version with 
drawers are made of 2 extractable 
drawers on stainless steel sliding 
runners and 0,31” thick glass 
shelves.

NELLA VERSIONE H 1151 CON CASSETTI I PIANI ESPOSITIVI SONO COSTITUITI

DA 2 CASSETTI ESTRAIBILI CON GUIDE SCORREVOLI IN ACCIAIO INOX E RIPIANI

IN VETRO SPESSORE 8 MM.

Dans la version h 1151 à tiroirs,
les plans d’exposition se composent
de 2 tiroirs extractibles avec guides 
coulissants en acier inoxydable 
et de tablettes en verre de 8 mm 
d’épaisseur.

Bei der Ausführung h 1151 mit
Schubladen bestehen die 
Ausstellungsablagen aus 2
Schubladen mit Führungsschienen
aus rostfreiem Stahl sowie 8 mm 
starken Glasablagen.

En la versión h 1151 con cajones, 
las superficies de exposición 
constan de 2 cajones extraíbles 
con guías de corredera en acero 
inoxidable y baldas en vidrio
de 8 mm de espesor. 
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TOTAL VIEW

H 1500 MM
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TOTAL VIEW

H 1500 MM
TOTAL VIEW H 1500 MM È DISPONIBILE NEI MODULI 1000 E 1500, 

NELLE VERSIONI CON CASSETTI E CON SCORREVOLI POSTERIORI. 

DIVERSAMENTE DAL MODELLO H 1151 MM, UN PIANO FISSO

INTERMEDIO IN VETROCAMERA TEMPERATO E RISCALDATO ISOLA

LA PARTE SOTTOSTANTE REFRIGERATA DALLA ZONA NEUTRA 

SUPERIORE. UN’ULTERIORE MENSOLA ESPOSITIVA È ALL’INTERNO

DELLA ZONA NEUTRA A SUA VOLTA CHIUSA DA SCORREVOLI

IN PLEXIGLAS.

Total View h 1500 mm (59,05”) is available
in 1000 and 1500 (39,37” and 59,05”) 
modules in the versions with extractable 
drawers and rear sliding doors. Unlike the
h 1151 mm (45,31”) versions with extractable 
drawers in tempered and heated double-
glazed glass divides the lower refrigerated 
area from the upper non-refrigerated 
area. Another display shelf is fitted in the 
non-refrigerated area which is closed with 
plexiglass sliding doors.

Total View h 1500 mm est disponible dans 
les modules 1000 et 1500, dans les versions 
à tiroirs et à éléments coulissants arrière. 
Contrairement au modèle h 1151 mm,
un plan intermédiaire fixe à double vitrage 
trempé et chauffé isole la partie réfrigérée 
sous-jacente de la zone neutre supérieure. 
Une étagère d’exposition supplémentaire 
se trouve a l’intérieur de la zone neutre, 
fermée à son tour par des éléments 
coulissants en plexiglas. 

Total View h 1500 mm ist in den Modulen 
1000 und 1500, in den Ausführungen mit 
Schubladen und mit hinteren Schiebetüren 
erhältlich. Anders als beim Modell h 1151 mm
isoliert eine feste Zwischenablage aus 
gehärtetem und beheiztem Doppelglas den 
darunter liegenden gekühlten Bereich vom 
neutralen oberen Bereich. Im neutralen 
Bereich befindet sich eine weitere 
Ausstellungsablage, die ihrerseits mit 
Schiebetüren aus Plexiglas geschlossen wird.

Total View h 1500 mm está disponible en 
los módulos 1000 y 1500, en las versiones 
con cajones y con correderas posteriores. 
A diferencia del modelo h 1151 mm, una 
superficie fija intermedia en vidrio aislante 
templado y con calefacción aísla la parte 
refrigerada inferior de la zona neutra 
superior. La zona neutra, con correderas
de cierre en plexiglás, dispone de una balda 
de exposición adicional.
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PANNELLO COMANDI ELETTRONICO (1. SCORREVOLI, 2. CASSETTI)
TRAMITE IL PANNELLO COMANDI È POSSIBILE REGOLARE SIA TEMPERATURA CHE UMIDITÀ RELATIVA: LA STESSA VETRINA PUÒ FUNGERE
DA DA PASTICCERIA/SNACK FREDDO (+3°C, 70% U.R.) O DA PRALINERIA (+14°C, 45% U.R. MAX). LA VERSIONE H 1151MM L 1980, SU RICHIESTA, 
PUÒ FUNZIONARE A DUE DIVERSE TEMPERATURE POSITIVE: IN TAL CASO AVRÀ 2 PANNELLI COMANDI ED UN VETRO DIVISORIO IN DOPPIA 
CAMERA.

1. 2.

VETRI FRONTALI, LATERALI E SUPERIORI
(INTERMEDI PER MODELLO H 1500 MM)
CAMERA, RISCALDATI E TEMPERATI.

Double glazed, tempered and heated glass front, side 
and top panels (middle panels for h 1500 mm - 59,05” 
model).
Vitres frontales, latérales et supérieures (intermédiaires 
pour le modèle h 1500 mm) à double vitrage, chauffées 
et trempées. 
Front-, Seiten- und Deckenscheiben (Zwischenscheiben 
beim Modell H 1500 mm) aus beheiztem und 
gehärtetem Doppelglas.
Vidrios aislantes frontales, laterales y superiores 
(intermedios para el modelo h 1500 mm) templados
y con calefacción.

PROFILI IN ALLUMINIO BRILLANTATO
PROFILI ED ESTRUSI IN ALLUMINIO 
BRILLANTATO CON SEZIONE LIMITATA 
PER PERMETTERE LA MASSIMA VISIBILITÀ 
INTERNA.

Polished aluminium profiles - Polished aluminium 
profiles and extrusions with a reduced section to 
permit maximum visibility of the display contents 
Profilés en aluminium brillanté - Profilés extrudés en 
aluminium brillanté dotés d’une section limitée pour 
offrir la plus grande visibilité à l’intérieur. 
Profile aus poliertem Aluminium - Profile und 
stranggepresste, polierte Aluminiumteile geringer 
Breite für eine ungehinderte Sicht ins Vitrineninnere.
Perfiles en aluminio pulido - Perfiles y extruidos de 
aluminio pulido con sección limitada para ofrecer
la máxima visibilidad del interior.

INTERRUTTORE RISCALDAMENTO
VETRI PER VETRI FRONTALI, LATERALI
E SUPERIORI (H 1151MM)

Glass heating switch for glass front, side and top 
panels (h 1151 mm - 45,31”).
Interrupteur de chauffage pour les vitres frontales, 
latérales et supérieures (h 1151 mm).
Schalter zum Beheizen der Front-, Seiten- und 
Deckenscheiben (H 1151 mm).
Interruptor de calefacción de vidrios para vidrios 
frontales, laterales y superiores (h 1151 mm).

TECNOLOGIA
TECHNOLOGY / TECHNOLOGIE / TECHNOLOGIE / TECNOLOGÍA

ELECTRONIC CONTROL PANEL (1. SLIDING DOORS 2. DRAWERS)
Temperature and relative humidity can be set using the control panel: the same 
display case can be used to display pastries (+37.4°F, 70% RH) or chocolates
(+57.2°F, 45% RH max). The h 1151, l 1980 (h 45,31”, l 77,95”) version can operate
at two different positive temperatures, upon request: in this case it will have
2 control panels and a double glazed glass.
TABLEAU DE COMMANDES ÉLECTRONIQUE (1. ELÉMENTS COULISSANTS,
2. TIROIRS)
Le tableau de commande permet de régler aussi bien la température que 
l’humidité relative: la même vitrine peut être utilisée comme patisserie
(+3°C, 70% h.r.) ou comme pralinière (+14°C, 45% h.r. max). Sur demande,
la version h 1151 mm l 1980 peut fonctionner avec deux températures positives 
distinctes : dans ce cas, 2 tableaux de commande et une cloison à double vitrage 
seront présents. 

ELEKTRONISCHE SCHALTTAFEL (1. SCHIEBETÜREN, 2. SCHUBLADEN)
Über die Schalttafel können die Temperatur und die relative Luftfeuchtigkeit 
reguliert werden: Ein und dieselbe Vitrine kann sowohl als Konditoreivitrine
(+3°C, 70% rF) als auch als Pralinenvitrine (+14°C, max. 45% rF) verwendet 
werden. Die Ausführung h 1151 mm l 1980, kann auf Anfrage mit zwei 
unterschiedlichen Plustemperaturen betrieben werden: In diesem Fall besitzt
die Vitrine 2 Schalttafeln und eine Trennscheibe aus Doppelglas.
PANEL DE MANDOS ELECTRÓNICO (1. CORREDERAS, 2. CAJONES)
El panel de mandos permite regular la temperatura y la humedad relativa: la 
misma vitrina puede emplearse para pastelería (+3°C, 70% h.r.) o bombonería 
(+14°C, 45% h.r. máx.). A petición del cliente, la versión h 1151 mm l 1980 puede 
funcionar con dos temperaturas positivas distintas: en este caso habrá 2 paneles 
de mandos y un vidrio divisor con doble acristalamiento.
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APERTURA VETRO FRONTALE CON SISTEMA ROTO-TRASLATIVO 
MEDIANTE QUADRILATERO ARTICOLATO CON SNODI; L’APERTURA 
PUÒ ESSERE DISPOSTA VERSO DESTRA O VERSO SINISTRA (A 
RICHIESTA).

Glass front opening with sliding system through quadrilateral structure that moves 
with joints; a right to left or left to right opening can be ordered (on request).
Ouverture de la vitre frontale grâce à un système de mouvement par translation au 
moyen d’un quadrilatère articulé par des rotules ; l’ouverture peut être configurée 
vers la droite ou vers la gauche (sur demande).
Öffnung der Frontscheibe über ein Dreh-Schiebesystem mit Hilfe eines in Gelenke 
gegliederten Würfels; die Öffnung kann nach rechts oder nach links (auf Anfrage) 
erfolgen. 
Apertura del vidrio frontal con sistema de rototraslación compuesto por un 
cuadrilátero articulado y posibilidad de configuración de la apertura hacia la derecha 
o hacia la izquierda (a petición).

DUE CASSETTI CON GUIDE SCORREVOLI IN ACCIAIO INOX E RIPIANI
IN VETRO SPESSORE MM 8 ESTRAIBILI REFRIGERATI.

Two drawers with stainless steel sliding runners and refrigerated, removable 8 mm 
thick glass shelves. 
Deux tiroirs extractibles réfrigérés avec guides coulissants en acier inoxydable et 
tablettes en verre de 8 mm d’épaisseur.
Zwei Schubladen mit Führungsschienen aus rostfreiem Stahl und 8 mm starke 
herausnehmbare und gekühlte Glasablagen.
Dos cajones con guías de corredera en acero inoxidable y baldas extraíbles 
refrigeradas en vidrio de 9 mm de espesor.

SECONDO RIPIANO OPTIONAL
NELLA VERSIONE CON SCORREVOLI POSTERIORI, DISPONIBILE
SU RICHIESTA IL SECONDO RIPIANO INTERNO, NELLE MISURE
400 O 520 MM (PROFONDITÀ).

OPTIONAL SECOND SHELF - In the version with rear sliding doors, a second 
internal shelf in size 15,74” or 20,47’’ (depth) is available on request.
DEUXIÈME TABLETTE EN OPTION - Dans la version a éléments coulissants 
arrière, deuxième tablette interne disponible sur demande, dans les dimensions 
suivantes: 400 ou 520 mm (profondeur).
ZWEITE ABLAGE (OPTIONAL) - Für die Ausführung mit hinteren Schiebetüren 
ist auf Anfrage eine zweite Innenablage in den Abmessungen 400 oder 520 mm 
(Tiefe) erhältlich.
SEGUNDA BALDA OPCIONAL - En la versión con correderas posteriores
está disponible la segunda balda interna en las medidas de 400 o 520 mm
de profundidad  (a petición). 

ILLUMINAZIONE A LED
ILLUMINAZIONE INTERNA PRODOTTA DA LED LUMINOSI PROTETTI 
DA PROFILI IN POLICARBONATO TRASPARENTE, CON DURATA ED 
INTENSITÀ MAGGIORI RISPETTO ALLE LAMPADE FLUORESCENTI 
TRADIZIONALI.

LED LIGHTING - Interior luminous LED lighting protected by transparent 
polycarbonate profiles, with longer life and greater intensity compared to 
traditional fluorescent lamps. 
ECLAIRAGE LED - Eclairage interne assuré par des LED lumineux protégés
par des profilés en polycarbonate transparent qui garantissent une durée
et une intensité supérieures aux lampes fluorescentes traditionnelles.  
LED-BELEUCHTUNG - Innenbeleuchtung mit LED-Lampen, die von transparenten 
Profilen aus Polycarbonat geschützt werden und deren
Lebensdauer und Helligkeit höher sind als die herkömmlicher 
Leuchtstofflampen. 
ILUMINACIÓN POR LED - Iluminación interna producida por LED luminosos 
protegidos por perfiles de policarbonato transparente, con mayor intensidad
y duración que las luces fluorescentes tradicionales. 



12

34
0 -

 
13

,38
"

11
51

 - 
45

,31
"

61
7 -

 
24

,29
"91
3 -

 
35

,94
"13

02
 - 

51
,25

"

410 - 16,14"

796 - 31,33"

680 - 26,77"

15
00

 - 
59

,0
5"

200 - 7,87"

634 - 24,96"

634 - 24,96"

18
2

7,1
6"

18
2

7,1
6"

478 - 18,81" 180 - 7,08"14
3

5,6
2"

50
1,96"

796 - 31,33"

680 - 26,77"

11
51

 - 
45

,31
"

15
00

 - 
59

,0
5"

180 - 7,08"

21
4

8,4
2"

18
2

7,1
6"

17
0

6,6
9"

18
5

7,2
8"

 

 

 

  
 

 

 400 - 15,74"  

 

 

410 - 16,14"

200 - 7,87"

478 - 18,81"14
3

5,6
2"

520 - 20,47"

620 - 24,40"

34
0 -

 
13

,38
"

53
6 -

  
21

,10
"

73
2 -

  
28

,81
"91

2 -
  

35
,90

"

11
51

 - 
45

,3
1"

700 - 27,55”

789 -  31,06”

21
4

8,4
2"

18
2

7,1
6"

17
0

6,6
9"

18
5

7,2
8"

400 - 15,74"  

520 - 20,47"

620 - 24,40"

34
0 -

 
13

,38
"

53
6 -

  
21

,10
"

73
2 -

  
28

,81
"91
2 -

  
35

,90
"

796 - 31,33"

680 - 26,77"

 

 

 

 

 
 

 

 

 

34
0 -

 
13

,38
"

61
7 -

 
24

,29
"

91
3 -

 
35

,94
"

796 - 31,33"

680 - 26,77"

700 -  27,55”

789 - 31,06”

634 -  24,96"

634 -  24,96"

18
2

7,1
6"

18
2

7,1
6"

1,96"
50

11
51

 - 
45

,3
1"

12

SEZIONI CON CASSETTI

SEZIONI CON SCORREVOLI

SECTIONS WITH DRAWERS / SECTIONS AVEC TIROIRS / QUERSCHNITTE MIT SCHUBLADEN / SECCIÓNES CON CAJIONES

SECTIONS WITH SLIDING DOORS / SECTIONS AVEC PANNEAUX COULISSANTS / QUERSCHNITTE MIT SCHIEBETÜREN / SECCIÓNES CON CORREDERAS

1000mm = 39,37” - 1151mm = 45,31” - 1500mm = 59,05” - 1980mm = 77,95”

MODULI
Units - Modules - Module - Modulos

1000 1500 1980

H 1500 mm • • 

H 1151 mm • • • 

SEZIONI
SECTIONS / SECTIONS / QUERSCHNITTE / SECCIÓNES



 

13

Total View is one of the items in 
the platinum ifi concept, which has 
been recognized by the ministry 
of economic activities as a highly 
innovative project for the contractor 
categories addressed.

TOTAL VIEW È UNO DEGLI 

ELEMENTI DI PLATINUM IFI 

CONCEPT, CHE HA OTTENUTO

IL RICONOSCIMENTO DAL 

MINISTERO DELLE ATTIVITÀ

PRODUTTIVE COME PROGETTO         

ALTAMENTE INNOVATIVO PER

LE CATEGORIE DI IMPRENDITORI

ALLE QUALI SI RIVOLGE.

Total View est l’un des modules
de platinum ifi concept qui a reçu
un prix du ministère italien des activités 
productives récompensant un projet 
extrêmement novateur pour les 
catégories d’entrepreneurs auxquelles 
il s’adresse. 

Total View ist eines der Elemente 
von Platinum IFI Concept, das vom 
Ministerium für Industrie, Handel 
und Gewerbe als „hochinnovatives 
Projekt” innerhalb der angesprochenen 
Unternehmerkategorien ausgezeichnet 
wurde.

Total view es uno de los elementos
del platinum ifi concept, que ha obtenido 
el reconocimiento del ministerio de 
actividades productivas como proyecto 
altamente innovador en las categorías 
empresariales a las que está dirigido. 

TOTAL VIEW

STRUTTURA SUPERIORE REALIZZATA IN PROFILI

DI ALLUMINIO BRILLANTATO CON SEZIONE LIMITATA 

PER PERMETTERE LA MASSIMA VISIBILITÀ ALL’INTERNO 

DELLA VETRINA.  IL VETRO E L’ILLUMINAZIONE A LED 

ESALTANO IL CONTENUTO E FAVORISCONO L’ACQUISTO 

DI IMPULSO. 

Its upper frame consists
of polished aluminium profiles 
with a reduced section to 
permit maximum visibility of 
the contents of the display case. 
Glass and LED lighting enhance 
the content and encourage 
impulse buying. 

Structure supérieure réalisée
en profilés d’aluminium brillanté 
dotés d’une section limitée pour 
offrir la plus grande visibilité
a l’intérieur de la vitrine.
La vitre et l‘éclairage LED 
mettent le contenu en valeur et 
favorisent l’achat impulsif. 

Die obere Struktur besteht aus 
polierten Aluminiumprofilen 
geringer Breite, die einen 
ungehinderten Blick ins Innere 
der Vitrine ermöglichen. Das 
Glas und die LED-Beleuchtung 
rücken den Inhalt ins beste Licht 
und fördern den Spontankauf.

Estructura superior realizada
en perfiles de aluminio pulido 
con sección limitada para ofrecer 
la máxima visibilidad
del interior de la vitrina.
El vidrio y la iluminación por 
LED resaltan el contenido y 
promueven la compra impulsiva. 

RICONOSCIMENTI
AWARDS / RÉCOMPENSES / ANERKENNUNGEN / RECONOCIMIENTOS




